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B opwurinani maemo 1, 2, 3-if KaTpeHH 3 TIepeXpecHO0 prUMOIo (ab6ab), a TBOBipII
— 3 mapHoro pumoro (dd).

I. ®panko He npocTo nepeknaiB 66 coner B. Illekcmipa, a i cTBOPUB NpeKpacHy
BJIACHY TIOETHYHY TIEPIIHHY.

MeTor0 Hamoro KOMITAPaTUBHOTO aHaNi3y OyJl0 MPUBEPHYTH YBary HayKOBIIiB
no moerndHoi cmammuHu PpaHka-mepekianada, sika NoTpedye I'PyHTOBHOIO
JOCIIKEHHS.
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IBaH @ paHKkO — nepekAagay TBopiB Axk. I'. badpoHa

I. ®panko, 3aCHOBHUK yKpaiHCHKOIO MEPEKIIAJO3HABCTBA, 110 3all04aTKyBaB Me-
TOAMKY JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHaNi3y MepeKiiany, PeleH3eHT i pelakTop TOrOYacHUX
nepeKyIaiiB Ta ONMCKydnii mepekiianad 3Ha9HOTo TIOPOOKY YHCIEHHUX TBOPIB KITACUIHOT
1 €BPOTICHCHKOT JIiTepaTypH, MOKIaBCs i 10 YKpaiHoMoBHOI baliponianu. Bin OyB pe-
nmaktopoM Kymimesoro nepeknany “Yainba-I'aponsaosoi Mmanapisku” (“Child Harold
Pilgrimage”) Ta aBTOpoM mepeaMoBHU 10 Hei. Y KITBKOX CTaTTSAX JOCIiAHUK TOBOPUTH
Npo BILIMB HOBaTopchKoi moesii Jixk. I. baiipona, ioro “[...] ropaoro inguBigyamizmy” [2:
T. 29:234], “3aK0XaHOCTI Y YMCTO a0CTPaKTHY 10e3ik0 1 (hitocodcebki po3nymyBanHs” [2:
T. 27: 261] Ha CIIOB’THCHKY JIiTEpaTypy, 0 TOBTHi yac repedyBana “B 6aipOHIIECHKUX
torax” [2: T. 26: 296]. Po3BuTok OaiipoHizMy 1. ®@panHko moB’s3yBas 3 “[...] HalKpaImMu
[[BITaMU HAIlIOHAJIFHOTO 1 TyXOBHOTO BiPOIKEHHS CIIOB’SIHCBKUX HapomiB” [2: T. 29:
291]. ®pankosa crarts “Jlopa baiipon”, ae ineTbes Npo KUTTEBUN 1 TBOPUMH LIIAX
AHIIICHKOTO TI0eTa Ta HOTo BIUIMB Ha CBITOBY KyIBTypY XIX CT., CTaHOBUTH OCOOIMBHI
iHTepec. ABTOp 3a3Hayae, 1110 NIMOOKO HalllOHAIBHUM XapakTep balipoHoBoro ciiora
poOUTH HOTO ONMM3BEKHUM JIJIST BCHOTO JIFOJICTBA.
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OpHa 3 TaK¥X HaIlIOHAIFHUX 1, BOMHOYAC, 3aralbHOIOICEKUX TeM baiflpoHOBO1 rmoe3i,
OopoTh0a HapoyTy 3a CBOOOY 1 caMoBU3HAUCHHS, 3axonmia [. dpanka-niepeknanaya. Y 1884
poui noer noxa BinacHy iHTepnperauito “Hosorpenpkoi michi” (“The Isle of Greece”),
7ie 3yMiB BIITBOPUTH AyX Ta 1[Ie10 BijioMoro ypuBKy 3 noemu “JIon XKyan (“Don Juan”).
Y mpoMy maiictepHoMy nepexitani I. @paHkoBi BOanocs y3roauTH METOIU CEMaHTHU-
HOI €KBiBaJICHTHOCTi, TOOTO MOBHOCTHJIICTHYHOI BiATIOBIMHOCTI A0 TEKCTY-IKepena, i
MparMaTuIHO] EKBIBAIEHTHOCTI, IO TIepe0adac CIiB3ByYHICTb i3 TEMOIO HAI[IOHATEHOTO
rHOOJIeHHS YKpaiHuiB. [lepexnanad 4oTpuMy€eThCs IPUHLIUITY EKBUTIHEAPHOCTI 1 BIATBOPIOE
yci maBHBOTpeEIlbKi 00pa3u Ta peaii (Candona, Jlenoc, lomep, Mapadon, depmorninmy,
[Mipposuii Tan — [lipposa dananra Tomo). Boqrouac 1. ®panko ckopouye mricHaIIsTH-
cTpodHy moesito, Burydatoun 90Tupu crpodu (11-14). Take ckopodeHHS 3yMOBIICHO
THTEPIIPETAIlifHOIO KOHIICTIITIEIO HETIPSIMOTO OIOMAIITHEHHS, 1110 TTOJIATAE B aKIICHTYBaHHI
TUX MOBHOCTHJIICTHYHHX €JIEMEHTIB TEKCTY, SIKi BUKJIMKAIOTh TIEBHUW BIATYK y YMTauda
nepeKnay, i BUIydeHH] eJIeMEeHTIB, HECYMICHHUX i3 IIJTbOBOIO KyNBTyporo. Y cTpodax
11-14 aBtop, 30Kpema, MPOTUCIIABIISE IHO3EMHHUX JAECIOTIB “piTHUM” TUpaHaM, 1110 KOJIUCh
crnpusuty ciaei [perii. 3a BificyTHOCTI aHAI0T4HOT YKpaiHChKo1 peanii, I. dpanko Buty-
Yae i PSAAKYE SK HepPEeJICBaHTHI IS CTBOPEHHS €MHOTO edekty. HatomicTs, mepexiamad
BIA€ETHCS JI0 HATKOMyBaHH 00pa3iB paOCTBA i MPUTHIYCHHS; TIOPIBHSIIMO:

Though link’d among a fetter’d race [5: 695] — Xo4 paé s i3 npaoioa i dioa-pabda
[2: T. 12: 557].

And must thy lire, so long divine, / Degenerate into hands like mine? [5: 695]— A mipy,
1110 001 JIvJia KOJIMCh 3BYKH, / [ aHBONATH Tenep nidi HesinbHuyi pyku [2: 1. 12: 557].

Y nonepeaH»OMY IPUKIIA/II PUTOPUYHE 3aMTUTAHHS TPAHCTIOHYETHCS Y KATeTOPUIHHHA
KOHCTATHB: JIPUIHUI Tepoi yKe He BaraeThCs, BiH pilllyde BU3HAE CBOE HAIliOHATLHE
MIPUTHIYEHHSI, a 11e — TIepIINi KPOK JI0 BU3BOJICHHS; MOpiBHsIMO: Must we but weep o’er
days more blest? / Must we but blush? — Our fathers bled [5: 695]. — JIum niakats Mu BMieM
no nHsAX Mapadona, / s ctuny — He MaeM Bxke i KpoBi BitmiB! [2: T. 12: 557].

06 3pobuTH HaroJjoC Ha LIl BU3BOJIBHIN i€l TBOpY, |. ®paHKo mepecrasisie aBa
dinaneHi psaku: A land of slaves shall ne’er be mine — / Dash down yon cup of Samian
wine! [5: 696] — I'eTs, yapko! He xouy s TBoro BuHa! / Kpaina pabie — ne mos simuuna!l
[2: 1. 12: 558].

3HaMEHHO, 10 Y PsKax, ¢ JIyHa€e 3aKIUK J0 Iii, HepeKiagay BAKOPUCTOBY€E 00pa3
13 BIIacHOI cmiB3BYYHOI moe3ii “Kamensipi”, HanrcaHo1 KutbkoMa pokamu pasiie (1878)
1 Ipy BOMY HE PyHHY€E OpHUTiHAIBHOI KOHIEMIIl; mopiBHsiMO: [...] the voices of the
dead / Sound like a distant torrent’s fall, / And answer: Let one living head, / But one
arise, — we come, we come! [5: 695] — I3 mryxoi // be3onHi, moé pee 6o0onady cyunuii, /
JloHOCHUTBCS TOJIOC TOJATIINX TepoiB: / “Xail cTaHe MiK BaMU OJIWH JIUIII KUBUH, / OuH
T, a BCi MU moBcTanem 3 Morwmwiu!” [2: T. 12: 557] — “Kamensapi”: Moeé éooonady pes,
MOB OWTBU T'yK KpuBaBHi, / Tak HaIlli MOJOTH TPUMIIH pa3 y pa3 [2: T. 1: 66].

Orxe, y nepekiaai ypuska i3 batiponoBoi noemu “/lon XKyan” I. ®panko cTBOPUB
SIK BIITIOBIIHY 0 JDKepesia BepCito, TakK 1 4iTKy ajro3iio, IO areoBaia 10 TOro9acHOTOo
YKpaiHCHKOTO YHNTa4a.
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HaiiBuznaunimum BHeckoM [. @panka 1o ykpaiHcbkoi baliporianu € fioro nepexian
mictepii “Kain” (1879). Teip x. I. baiipona 3axonuB yKpaiHCHKOTO MOETa, MEpII 3a
BC€, CBOEIO BEIMYYIO 1 HOBU3HOIO TIIyMaueHHS BiIoMOro MOTHBY: “[...] B micTepii “Kain”
aBTOP OIT’SITh MiHICCS HA BEPUIMHY TBOPUYOI CHIIM i HAIMCaB piv crpasii 6e3cMepTHy”
[2: T.29: 96]. Lle 3BepTanHs 10 OiOMIITHOTO MOTHUBY HE OYJIO BHUITATKOBUM MOMECHTOM
y TBopYOcTi I. @panka. Ocmucienns 0iOMiifHOI TeMaTHKH 3HANTIUIO BimoOpakeHHS B
30ipmi “Miit [3maparn” (1898) Ta ii momoBHeHOMY BuaanHi “‘/laBHe 1 HOBE” (1911), me
B MPHUTYAX Ta JIETeHIaX MOCTal0Th 00pa3y MPOPOKiB 1 MydeHuUKiB. biOniliHi MOTHBH B
inTepnperanii [. @panka nogaHo nepeBaskHO Yepe3 ixHi anokpudiuni Bapiantu. (B 1896
poui moet yknas 30ipky “Anokpudu i gerenaun’’). Kpim toro, I. ®panko BaaeTbes 10
BTOPHHHOT MeTaKOMYHiKaii 610MiHNX MOTHBIB y niepekiaaax MigsroHoBoro “Camco-
Ha-00pIa” Ta ypuBKY i3 “boxkecTBenHoi komenii” danTte. [IpoTe HaltMOHYMEHTAIBHITIT
0i0miitHI 00pas3u B PpaHKkoBiit TBOpUoCTi — e Moiiceli i Kain. Tomonoriyaa omo3utiis
BaiiponoBoro Kaina Ta ®pankoBoro Moticest BUmaeThcs oueBUAHOW. OOUIBa — THTAHU
IyXy, BIIKUHYT1 ONM3bKUMHU, ajie IXHIi TUTaHi3M MPUXOBYE OMo3ulliro. Moiiceil mrykae
o0insHu kpaii, Kain — 3a0oponenuii pai. Criaiok Motvicest — Hatist J1J1s1 MOy THIX 110~
KOJIiHb, criafiok Kaina — moBiuae mpoxisaTTs. Jxeperno mopuBans @pankoBoro Moiicest
— Mr000B 10 CIiBBITYM3HUKIB, batipoHoBnM KaiHoM kepye HEHaBHCTh 10 HAWOMIKIHX,
0arbKiB, Ta MiCBigOMa 3a37picTh 10 Opara. [lomonaru 110 aHTHTE3y MHCTEILKO-1HTEP-
nperoBaHux oOpaziB Craporo 3asity . ®pankosi Baanocs B moemi “Cmepts Kaina”
(1889). Toro * poKy aBTOp 1€ IBiYi JOMOBHHUB BIACHY IHTEPIIPETALIF0 MOTHBY B MO€3ii
“HesicHa aJ1s1 Bac 114 Jieresaa”, 1o, 1o CyTi, ciyrye koMmeHTapeM o “Cmepti Kaina”, Ta
B MiHiatiopi 3 nukiy “Jlerenga mpo Ilinara”, me mpoBeneHo KOHTPACT MIX JTUIIEMIpHUM
karoM Ilimarom Ta “gecuum BOmBIEIO” KainowM: [...] Kain, BOuBIH Opara, / He MuB pyk
3 KpOBi, BUHHAM YYBCh, TikaB [2: T. 1: 169].

[pubnu3zHo B TOM cammii nepiox (kinems 80-x — movyarok 90-x pokis) 1. dpanko
NpalloBaB HaJl MepeKiIaaMy CaTUPUYHMX BipiiB i3 kauru B. [toro “Les Chatiments” (y
nepeknani [. @panka — “budyBanns”). B ogniii 3 moesiii mij Ha3oro “Cymiinas” (riepe-
KJaj ory6mikoBaHo B 1897 pomi y 36ipmi “XKwurte 1 cioBo”) momano BapiaHT anmokpugpigHOTO
MOTHBY OJTyKaHb Ta cMepTi KaiHa, y KiTbKOX Torocax Onm3bkuit 10 OpaHKoBOI JIETCHIH.

BaiiponoBa mictepis “Kain” y TBopuomy ocmucieHHi . @panka He nurie 3a3Hana
IBOOIYHOI BTOPUHHOI METaKOMYHIKalil (IepeKIagalbKoi Ta aBTOPCHKOT), a i MOCITYKH-
Jla IPUBOJOM JUIS PO3AYyMiB MUCbMEHHHMKA HaJa NpoOieMolo iHTeprperamii 0i0miiHnX
moTHBiB. Y 1889 poui (pik 3aBepuienHst podoTtu Haj “Cmeptio Kaina™) aprop omy0di-
kyBaB crarTio “Iloesis AAna KacnpoBuua”, y sikiii, 30kpema, BUIIJIUB ABA ITiAXOAH IO
MHCTEILKOIO0 OCMHMCIIEHHS 0101HHMX MOTHBIB, 1110 iX MOKHA O3HAYUTH SIK ITOCTHYHUN
i Heomidonoriuanii. [lepmmii nepenbavae TodHe BiATBOPEHHS 0iOIiHOTO TEeKCTy 6€3
“po30aBneHHs [...] Bogow” 1 “npukpanryBanHs’, “0e3 Oynb-sKoi i1ei”, 3rigHo 3 apy-
ruM, 0i0JifiHI MOTHBU 00OPaMOBYIOThH HOBI 1J1ei Ta TOIVISIIA HA CBIT 1 IPUPOAY JIFOJAHMHHY.
3pa3kom Takoro migxoay I. dpanko BBaxae baliponosoro “Kaina” [2: 1. 27: 263-264].
Jlo ocTaHHBOTO METOy BAAETHCS 1 CaM aBTOP CTATTI Y CBOIX IHTEpIIpeTaniiax 0i0miiHmX
MOTHBIB, 30KkpeMa, y rmoemi “Cmepts Kaina”.
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LlikaBoro poOIEeMOI0 AJIsl aHalli3y € BBeAeHHS MOTUBY DaycTta y ®paHKOBY iHTEp-
nperauiro “Kaina” Ta B ioro opurinansHy noemy “Cmepts Kaina”. Amxe BaiipoHOBY
Micrepito Ta “@aycra” I.-B. ['ete 06 enye MoTHB criokycu Caranu, mo 3 Boii leropu
BUIPOGOBYeE Bipy i cuity myxy momunu. Toronoriuna cymixuicTs Tpareii 1.-B. Tete Ta
nerenan npo loBa, sk ii pozymie I. dpanHKo, HUTYIOUH y TPUMITKAX IO BIACHOTO MEPEK-
nany “Paycra” gymky gocrigauka I Jloemepa, 3 TOBHIM IPaBOM XapaKTEPH3Y€ METa-
KOMYHIKaTUBHHI MaKpOKOMITOHEHT balipoHOBO1 MicTepii: ““[...] cynpoTHBIEHHS OAMHUII
JIIOACHKOT MPOTH HAAMIPHO TSHKKHX Kap 3a HaaMipHO Mauti mpoBuHU” [2: T. 13: 353-354].
®aycr 1.-B. Tere BUTpuMAaB BUIPOOYBAaHHS, TIPOMIIOBIIY Yepe3 TPATidHi TOMIIKH i
ckaniveni goni. Ictopist BaifiponoBoro Kaina 3aBeprryeTscst Ha IPOMIXXHOMY €Talli, KOJIH,
crioHyKyBaHmii CaraHoro, repoil BOMBaE HEBMHHOTO 1 BOHOYAC CITACEHHOTO (TTOPIBHIWMO
BOMBCTBO ABejs 1 cMepTh Mapraputn y dinani 1-i yactuam “daycra”).

1. ®panko mpamroBaB Hajg nepekianoM “@aycra” 3 1875 no 1882 pik, To6TO y Hac,
ko niepeknazas “Kaina”. Came Tofi BiH MOYHHAE OCMUCITIOBATH ITOJAITBINIE CTAHOBJICHHS
BaiiponoBoro repost, 1106 uepes Kibka pokiB y noemi “Cmepts Kaina” BuBectH foro Ha
HUIIX nopatyHky daycra, nuisx, 4iTKO OKpECICHUH y IepeIMOBi 10 TIepeKiiary Tpareiii:
“[...] Hayka cama 10 c00i [...] HE MOXKE YIIACTUBUTH YOJIOBIKA, SK TOBrO TOM YOJIOBIK
BCE 1 BCIOIM Ma€ Ha OIIi TIJILKH caMOTO ceOe. A KOJIM BiH BCi CBOT 3I00YTKH, BCIO CBOIO
CHJIy TOBEpHE Ha NPaLo0 OKOJIO YIIACIUBICHHS APYIHUX, [...] TOAI 4OJIOBIK MOXe OyTH
maciuBuM” [2: T. 13: 178], mopiBHANMO 3 A TMHOIO KOHIIETIIIier0 boxoi moboBi y mictepil
“Kain”: [...] He hath / The angels and the mortals to make happy, // And thus becomes
so in diffusing joy. / What else can joy be but the spreading joy? [5: 527].

IIpo Hamip omyGnikyBaru nepekajn baiiporosoi mictepii [. @panko murre B IMcTax
1o O. Pomkesud Ta M. [1aBnuka B 6epesni 1879 poky [2: T. 48: 166, 168]. Toro x poky
MepeKIIaj] BUXOIUTh IpyKoM y cepil “/IpiOHa 06ibiioTera” OKpeMO0 KHUTOIO 3 MiCIsIMO-
BOIO “3aMiTKa nmepekaarunka’.

[Moema 1. ®panka “Cmepts Kaina” — pe3ynsrar 4oTHPUCTYIEHEBOT METAaKOMYHIKallii,
JOKEpeIaMHu SIKOT CITYTYIOTh iHBapiaHTHI MOTUBH (010miliHIIT MOTUB OpaTOBOMBCTBA, aro-
kpudiuanit MotuB cMepti Kaina Ta ¢ponpKiopHuii MOTHB PO YOpHOKHMKHKUKA DaycTa),
aBTOPCHKY METaKOMYHIKaIlito X MOTUBIB y Mictepito k. I. baiipona “Kain”, moesito
B. Tforo “Cymuinns”, noemy M.-B. Tere “®aycT” Ta iXHI0 BTOPUHHY (IIepeKIafalbKy)
METaKOMYHIKaIlil0, BTIJIMB aBTOp I1o0anbHOro MetaTekeTy. Ha 110 ocoOnuBicTh TBOpY
BKazye i cam [. dpanko B mucti 10 M. JIparomanosa Bix 20.03.1889, mocunatoun mcra
pa3oM i3 ABoMa npuMipHUKaMu oemu: “LlikaBwuii s yske, 110 BU ckaxeTe npo “Kaina”.
Bin cuniB MeHi B MO3Ky IIie BiJ] 9acy, KOJIH s IepekiaxyBaB OalipoHiBcekoro “Kaina” i
TUTEKH TOPIK ST OCHJINB CIO KHMIIBCHKY JICTCHTY, JOMIIIABIIH 0 HEl MTMAaTOK 3 JICTCHIN
npo PaycTa, koTpuii 3 BepmmH KaBkazy ormsimas pail. 3 00poOKOr0, — CMIJIO CKaxYy,
— HaMy4MBCA 5 IIUPO: IIIKOM IepepoOIIoBaB JIBa pasH 3 IPYHTY, TaK LIO0 3 MEPBICHO
HAIKMCAHOTO JICJIBE Y 30CTAN0CS HeTUKaHuX 30 200 BipIiiB, IesKi 4acTi mepepoOroBas
TpH i YoTupu pasu [...]” [2: T. 49: 203-204].

3anuiaeThCs 3aragkoro pkepeno (uu mrepena) @pankoBoro nmepeknany. bescym-
HIBHMM BUAETHCS (QAKT, 10 MEPEKIaad KOPUCTYBABCS IEBHUM HIMELBKO- Y1 MOIBCHKO-
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MOBHHUM TIOCEPETHUKOM. Yike mounHarouu 3 1890-x pokis I. dpaHKo onaHOBYE aHTITIICEKY
MOBY HaCTiJIbKH, 11O LIe A€ HOMY 3MOTY IMepeKiIaJaTH COHEeTH Ta “BeHenpkoro Kkymnus”
(“The Merchant of Venice”) B. lllekcmipa, “Camcona-6opus” (“Samson Agonistes”™)
JIx. Minrona, nuckyue penarysaru Kystimesi nepekianu. ®@panko-niepekiianaad Mir Ou
niepedpasyBaTy IIUTOBaHI HUM B OJIHIH 13 cTy#ii ciosa JI. bopoBrukoBchKoro: “S1 HaBIMBCS
MOJTECHKOT MOBH BJIACHE IIJISl TOTO, MO0 MaTH MOXKJIMBICTh TIPHHECTH KOPUCTh YKpaiHi”
[2: 1. 26: 386]. Ha wac pobotu Han “Kainom™ mepexianad me He 3HaB MOBHU-JKepea.
[IpoTe MOkHa 3 IEBHICTIO CTBEPKYBATH, 1110 3 YUEIOCH IOTIOMOTOIO BiH IPOaHalli3yBaB
JHTBOCTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI OpHTiHATY, EPII HiXK BUKOPHUCTOBYBATH TEKCT-TIOCE-
penHuk. Ajpke o3HaoOMIIEHHS 3 riepiiokepesioM I. @paHko BBaXkaB HEOOXiTHOO MTEePe/I-
YMOBOIO CTBOPEHHSI MOBHOIIHHOTO mepeknany [2: T. 39: 8]. Ha HeoOxigHOCTI 3HAHHSA
MOBH opuriHanmy I. @paHKo HaroJomIyBas i B KOMEHTapSX 10 IyKUX HepernaniB. OmHak
0CO0JIMBO MOKA30BUM CBITYEHHSIM YBaXHOTrO craBieHHs |. @paHka 10 OpUTiHAIBHOTO
TEKCTy € HOro KpUTHUHE 3ayBaXKeHHsI 1ofi0 epeknany “T'ammnera” M. Crapuupkoro: “Tax
1 371a€ThCSL, IO IEPEBOAMB CJIOBa Ta BUMYUECHI pUMH, a IIPO AyXa aHi pa3y i HEe CIIUTABCSL.
SKuit )Kaib, 0 5 He MOXKY CKOHTPOJTIOBAaTH BipHOCTI! Asie i To 1€ Hi, TYT € aHDJIIYaHH,
BOHU MeHi momMoxyTh” (Jluct mo 1. bemes, rpymens 1882) [2: T. 48: 343—-344]. Sxmro
I. ®panko Ak yUTay yBaXkaB 3a HEOOXiIHE 3BIpUTH TEpPEKIIa 3 OPUTIHAIOM, TO HEMA€E
CYMHIBY, 110 SIK TIEpEeKJIaiad BiH CTApaHHO ONpPalbOBYBaB TEKCT-IXKEPEIIO 3 IOIOMOTOI0
THX, XTO 3HaB aHIMIiicbKy MOBY. Ha 1ie Bkasye To# dakr, mo nepeknaz [. @panka 3anu-
HIa€Thesl y 0araTboX acmeKkTax afeKBaTHIIINM, HiXK Mi3HIIN yKpaiHCBKI iHTepHpeTanii
€. Tumuenka (1926), 0. Koperpkoro (1939) i M. Kabantoka (1984), 30kpema 1110110
BiITBOPEHHSI €KBIJIiIHEAPHOCTI Ta O10:T1iHO-TOMONOTIYHUX 1 (POHOCTUITICTUYHHX 3aC001B
MicTepii. MOXKITHBI TEKCTH-TTOCEPETHIKH — IT€ TPH HIMEIIBKOMOBHI Tiepekianu: A. betrepa
(1839), A. Miopepena (1839), O. T'nbaepmaiictepa (1877) i €MHuMiA IIOIBCHKUIA TIEPEKIIAT
A. Taiirepra (1869). OueBuAHO, IO MONBCHKUIA NEPEKIIaa, JOCUTh BUILHUI Ta pUMO-
BaHMU, HE MIiT OYyTH €IMHUM TIOCEPEAHUKOM, X04a JIesiKi POHOCTHITICTUYHI 0COOINBOCTI
BatipoHoBoi MicTepii TyT BUSABJISIFOTHCS HABITH YiTKillIe, HIXK Y TOYHUX 1 AYKE CXOKUX
HiMeTbKUX nepexnagax. [lopiBHsbpHM aHami3 OpaHKOBOTO MEPEKIAy 13 3a3HaYEHUMHI
IHTEepIpETAIisIMH 1 IEPITOIKEPETIOM HaBOAWTH HA TyMKY, 1o [. dpaHKO KOPUCTYBABCS
KiJIbKOMa IIOCEPEAHNKAMH, aJie IPH bOMY OIIUPABCS Ha OPHUTiHA.

PosrmisiHemMo nuie neski NpUKJIaAH BIUIMBY 3TaJaHUX TEKCTiB-TIOCEPEIHUKIB Ha
nepeknan [. @panka. 30kpema, sk 3a3Ha4aI0Th Makike BCi gociianuky, . dpanko Hamae
0c00IMBOTO 3HaueHHs 00paszy Anu. [Ipo 1ie cBimuuTh 1 ‘“3amiTka nepexnaauuka’: “JIro0oB
1o JItoier y Hei OesrpaHnvHa, 1 TOTa JIF000B, MOB UyIOiiHA JIacKa, pilIae i po3myTye
BC1 TPYIHOII, B KOTPUX MyTa€Thes i MyduTthes Kain™ [2: 1. 12: 644]. Lla conTanHa
(hinocodis cepus y dinani moemu “Cmepts Kaina” crane mis repost BIIKPHUTTAM, JI0
SIKOTO BiH MPHHIE HUIIXOM OlyKaHb, CTpaXIaHb i TinmepTpodii AyMKH. A/a IepIIoro
YCBIIOMUIIA, IO CIPaBXHil pail BApTO HIyKaTH y BIACHIHM Aylli, a He B 3a00pOHEHUX
Enemcekux canax: Why wilt thou always mourn for paradise? / Can we not make
another? [5: 538]. Ilepexnagad 3aMiHIOE ETIKATHY MPOTIO3UITIIO 3aKIUKOM 110 1ii: Yo
arcanysams 6ce 3a paem nponaium? / Mu nacadim nosuit pau! [2: 1. 12: 620]. Taka x
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TpaHchOopMaIlisi CIIOCTEPITaeThCS B PaHHIX HIMEIBKUX TMEepeKIagax, MOKIMBUX TOCe-
pennukax ®pankoBoi iHTepnperauii: Was wilst du jetzt das Paradies betrauern? | Las
uns ein neues griinden. [6:185]; Was grdmst du stetz dich um das Paradies? / Las uns
ein andres griinden [7: 119]. Ilpu upomy inteprperaiii A. berrepa ta I. ®panka eanae
aKTyai3allisi KOMIOHEHTa ““HOBUI~ B CEMaHTHYHIHN CTPYyKTypi JekcemH ‘‘another”. Tak
aKIIEHTYETHhCS] HOBO3aBITHA CEMaHTHKA OYHINCHHS, BiAPOMKEHHS 1 OHOBJICHHS. AITI03i10
Ha IIeil MIKpOTeKcT MicTuTh moema [. @panka: Kain cTae Ha mo3uiii Ay BHACIHIIOK
JIOBTOTO MOLIYKY CeHCy KUTTA: O ar00u, oimu, enyku, cupomama! / [lokunsme niaxamu
no cmpami paw! / A eam tioeo necy! Hecy my myopicms, / Kompa nomooice éam tioco
3000ymu, /'Y enacnux cepysx pail nHosuti cmeopumu! [2: 1. 1: 289].

IMepexnanu 1. ®panka i O. [inpaepmaiicrepa ay’ke CXOXKi B €KCIIO3UIIINAHIN CleHi
paHKoBO1 MONTUTBH. ABeNb aopikae KaiHoBi cioBamu i3 3araakoBoi boxkoi mpomoBH, 1e
OpaToBOMBIIIO 3aCYIKEHO 3a I1ie HeckoeHuit 3110uuH (byTTs 4:6-4:7): Yoz0 mu poscepousca?
Yomy noxmypnig?; nopisustiimo: Abel. Why wilt thou wear this gloom upon thy brow /
Which can avail thee nothing, save to raise / The Eternal anger? [5: 522]. Tyt cnocrepi-
raeMo aJTi03iko0 3a CYMIIICHHSM 00pa3iB. ABTOP He BUIIaJKOBO BKJIaB [ OCIIO/HI CJIOBA B ycTa
Agers. Monommwii cuH A taMa, iepiuii mpoodpas Icyca Xpucta, bora >KuBoro, mpoMOBIISIE
no Kaina Bix imeHi bora i, BiamoBigHo, 10Tk KaiHa, 1o BOMBae Opara, CripssMoBaHa IIPOTH
BUIIHX cwil. Tak monepeHii boxknii BUPOK B €KCITO3UIIIT TBOPY ITiAKPECITIOE HEMUHYYiCTh
MOAANBIIOT Tpareii, CIyTyHo4r 3pa3KoM 3JI0BICHOT ApaMaTHyHoi ipoHii: Asenw. [lowo / Ta
xmapa na woni y mebe, Kain? / Bona mo6i Hinoeo ne nomooice, / Jluut eHie npedgiuno2o na
mebe cmsene? [2: T. 12: 562]. O0pa3 “xMapu Ha 40JIi” BUJAETHCS KaJIBKOO 3 HIMEIIKOIO
nepeknany O. [ibaepmaiictepa, HailiMoBipHiLIOro nocepeurka GpaHkoBoi iHTEpPIpETA-
1ii, mopiBustitMo: Abel. Weshalb die Wolk auf deine Stirne / Die dir nicht notzen kan als
nur den Zorn / Des Ewigen zu wecken? [6: 63].

Ilikaso, mo O. [nbaepmaiictep, a micist Horo 1. MpaHKo MONIUPIOIOTE Y MEPEKIa-
Jnax MoTHB moxmypocTi Kaina, akryanisyiouu iforo B emiteri “finster”, “nonypuii”, mo
HOTro MOXKHa 03HAYHTH SIK KJIFOUOBE CIIOBO Nepekany. OcoOnuBicTh KIFOYOBOTO EIITETY
000X MTepeKyIaIiB MOJIATaE B TOMY, IO BiH aKyMYJIIO€ HE JIUIIIE aBTOPCHKY KOHIICTIIIIIO, a
1 y3arampHeHUH O10TiiTHIIT MOTHB 1 HE Ma€ MMOBTOPIOBAHOTO BiATIOBITHUKA B OPHUTIHAJI.
[lonypoto € cmepts: an awful shadow [5: 527] — ein finster Schatten [6: 82] — mapa
saKace nowypa [2: 1. 12: 582]; kunapuc, i sskum exuts Kainose auTs, — cuMBoOI 401
MaliOyTHIX TIOKOMiHb: gloomy tree |5: 537] — ein finster Baum [6: 119] — dpeso nouype
[2: 1. 12: 619], OnykaHHs, 1110 IPU3BENIN 10 OpaTOBOMBCTRA: [...] a dreary dream / Had
madden’d me [5: 542] — [...] ein finster Traum / Trieb mich zum Wahnsinn|...] [6: 135]
—[...] con nonypuii / Omymanue msa [2: 1. 12: 634].

OpHa 3 THITOBUX OCOOIMBOCTEH Oi0JIHHOT MOETHKH IPYHTYETHCS HA TEKCTyalbHO-
My TIO€THAHHI CXOXHX 32 (POPMOFO CIIiB 31 CHUIBHUM acolliaTHBHUM 3HAMEHHUKOM, 1110
HACHYYy€E TEMY 1 IMOCIaHHs OiTbIIOK iHTeHCUBHICTIO [3: 3]. Llst cmoBecHa cucrema, 110
BUILIMBAE 13 CaMO1 CTPYKTYpH MOBH, Y TIEpIITy YePry XapaKTepHa JUIs iBPUTY, e KOPEHi
3 MPUTOJIOCHUX HATIOBHIOIOTHCS 3MIHHIMH TOJIOCHUMH, a CJIOBa 3 THM CAMUM KOpEHEM
(hOpMYIOTh CITITEHUN acomiaTUBHUH ps. LI BIaCTHBICTE 1I€ YiTKIIIe BUSBISAETHCS B
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Cenryarinri, ajke numre Mixx V—IX cT. H. €. Te0pei BUHANIIIH JTiTepy 11 TO3HAYEHHS
TOJIOCHUX, JI0 TOTO Yacy HOCIYTOBYIOUHCH Ha MMMChMI Maiike BUHSTKOBO IIPUTOJIOCHUMH.
JaBHpOreOpeiichka cucTeMa acoLiIOBaHHS CJIiB 31 CIJIBHUMH IIPUTOJIOCHUMH KOPEHSIMH
BUILTMBAE, 30KPEMA, 13 YCKIIaTHEHOT CUCTEMH JIE€CTiBHUX CTaHIB, IO 1HKOJIH 3MiHIOIOTh
3HauEHHS CJIOBA HAa MPOTWIICKHE; a00 MOEAHY€E TEMATHYHO OB’ A3aHi MOHATTS. TakuM
crocoOoM TaBHBOTEOpeiichKa CIOBECHA CHCTEMa aKIIEHTyBajla TOIOBHY i7I€I0 CaKkpallb-
HOTO TIOCTIaHHS Ta CIIyTyBajia 3aco00M TBOpeHHs 6i0miiHOT MeTadhOprKH.

VY mpoueci nepeknaaanHsa 0i0NIHHOTO TEKCTy OyXe BaXKKO BIATBOPUTH CHCTEMY
ACOIIII0BaHHS CJIiB TaK, 100 YWTa4d OTPUMaB a€KBaTHE YSBICHHS PO XyAOKHIO BAPTICTh
ypuBKy. biomist 1611 poky, MoTHBaUiiiHui poToTeKCT balipoHOBOI MicTepii, He cTaHo-
BUTH BUHATKY. [pa ciiB, moOynoBaHa Ha IXHIH CIiB3BYYHOCTI, 31€01IbIIOTO HiBETIOETh-
cs1, IHKOJIM HaBiTh Y BUMA/KY, KOJIM TOYHE BiATBOPEHHS BHYTPIITHEOMOBHOTO 3HAYEHHS
CHTBHOKOPEHEBUX CIIiB HE CKIIaJa€ TPYIHOIIIB, 30KpeMa, BijoMa Tpa CIIiB ‘“‘HEBHIUME
—punume”’ (“invisible —visible”); nus.: For the invisible things of Him from the creation
of the world aze clearly seen [...] (Romans 1: 20). [TopiBusitimo Cesare [Tucemo Ctaporo
i Hosoro 3aBity (niep. I. Xomenka): [...] nesuoume sic tioeo nicisi cmeopenHst cgimy, pos-
OYMYBAHHAM HAO meopamu, cmae euoume [ ...]. JlocraTHe 3HaHHS Oi0IIHHOT CTHITICTHKH
Ta TIIMOOKE MOETHYHE YYTTS JIO3BONMIN BaiipoHy OOMHUHYTH TONOJIOTIUHY JaKyHY y
BTOPUHHOMY aBTOPCHhKOMY Jukepeni (aHrmiiicekiit biomii 1611 poky) i akTyamizyBaTu
3rafiaHui POHETHKO-CTUIIICTUUHUH npuiioM B Mictepii “Kain™: But the symbols / Of the
Invisible are the loveliest / Of what is visible [5: 528].

Bropunna (mepekiagaipKka) MeTaKOMYyHIKallis Torocy poHeMHO-MOpP(EeMHOT0 PiBHS
y Takii oro momudikarii, sk MOpHEMHUHN TOBTOP, HE CTAHOBUTH TPYAHOIIIB. OTOX,
aZIeKBaTHA aKTyaJi3aIlis crocTepiraerbes y nepexani 1. @panka: Ho 6ce oic mo kpauje
npeocmaenams cobi / Heeuoumozo ¢ euoumim [2: 1. 12: 583].

3a aHaIoTi€l0 13 TOTMaTHYHO 3aKPITUIEHIM BapiaHTOM MOP(EMHOTO TIOBTOPY (00irpy-
BaHHA TaOyioBaHOT HOMiHalii bora sik-ot “invisible — visible™), /x. I. Baiipon Oymye rpy
CJIIB 13 TIpEITUKAIII€I0 CBIATOTATCTRA “satiate — insatiable”. Tak, Kain nanen noxepTByBatu
coboto: [...] provided that one victim / Might satiate the insatiable of life [5: 538]. Llei
TIepeoCMHCIIEHHH BapiaHT Oi0MiHOTO TOTIOCa a/IEKBaTHO BiTOOPaYKEHO B YKPATHCHKOMY ITe-
pexnani: I s 6 ymep, ko6 scepmea nacumuna / Hozo, necumozo scumms [2: 1. 12: 621].

Sk BUIHO 3 IPUKJIaiB, BTOPUHHA METAaKOMYHIKallisi MOpP(EeMHO-IOBTOPIOBAHOTO
TUMy Oi0IiHOTO TONOCY — OJJHE 3 HAWMPOCTIIINX MEePeKIaAalbKIX 3aBAaHb.

[pote 31e6inbIoro aBTop “Kaina” BIaeThCst 10 CBOTO YIFOOICHOTO IPUIHOMY — 3BY-
KOITMCHOT T'PH, 110 B KOHTEKCTi MicTepii cnpuiiMaeThCsl K BiOOpa)KeHHs! IIEPBUHHO-
0i6miitHOT moeTnku. Ha BimMiHy Biff CTANOTO acoOLiaTHBHOTO PSAY JaBHBOTEOpechKOl
CJIOBECHOI CHICTEMH, MTapOHOMAa3isi, KOHCOHAHC Ta amitepanis B balipoHoBOMY TBOpi
KOHTEKCTYaJIbHO MOEJHYIOTh CIIOBA, AAJIeKi 3a MOXOMKEHHSM, OyIOBOIO 1 3HAYEHHSM.
Tak BigOyBa€eThCs CTHIIICTUYHUHN 3CYB BUCIOBIIIOBAaHHS, 110 32 A. [lomoBuuem, nomnsrae
B HaMaraHHi epeKIIaada rnepeiaTu CMICI OPUTiHATY MOMPHU PI3HULIIO B CHCTEMAaxX JBOX
MOB [11: 79]. ¥V meBHHX BUMAAKAX MOETHAHHS JICKCEM 32 3pa3KOM CJIIOBECHOI CHCTEMH
BUKPHCTANTI30BY€E Y balipoHOBOMY TBOPI MiATEKCTOBI KOHOTAIIi{ BUCIOBIIOBaHHS, 30KpeMa
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Oararo3nauHicte: Lucifer. Thou hast seen both worms and worlds, // Each bright and
sparkling — what dost think of them? [5: 530]. Jlekcema “worm” BMII[ye€ CHMBOJIIYHUH
CMHCJIOBUI KOMITOHET “HiKueMHOCTi nnepeq borom™; mopiBHsiimo: But [ am a worm, and
not a man; a reproach of men and despised of people [Job 22: 16]. [Taporomasis 00’ eiHye
JIBa Pi3HI MOHATTS “worm’” i “world”, ak[ieHTyI0uH IXHIO OKa310HaJIbHY CHHOHIMIYHICTD /
aHTOHIMIUHICTh. HiBemtoBanHs eB(QOHIYHOTO Karajizaropa y MepeKiamax HiBEItoe i
edekT 6araTo3HaYHOCTI. Y eSKUX paHHIX HIMEIbKUX IepeKIaax KOpeHEeBO-aCOIiaTHB-
HUH TOTIOC 3HIKYEThCA O anitepalii, sik-ot y nepexiaai A. berrepa (1839 poky): Du
sdhest Wiirmer — Welten - / Und beide glinzend, — was denkst du davon? [7: 174]

Y nepexnani [. @panka BHACTIZOK 3MillIEHHS JIeKceM 3 Tu(epEeHLIHAM, X04 | CyMIKHUM
0101 THO-CUMBOJIIYHIM KOMHOHEHTOM (“xpobax” (“worm”) — “mink” (“moth”)) 3MiHIOETBCS
XapaKTep CIBCTABICHHS OTo3uIIii: Jlroyupep. Tu 6auue i mywiku it ceimu oonaxo / Xopoui
1l AcHI; wjo ok npo Hux eadaew? [2: T. 12: 592]. “Minp” (“mymika”) y biomii cuMmBostizye To1iH-
HicTb (auB.: o 13: 28; Icaiia 50: 9; Mareii 6: 19). Tak y nepexnazi I. @panka cTBepmKy€eThCS
1J1ess MUHY4YOCTI BCHOTO CYIIIOTO, Bijl HAWMEHIIIOTO JI0 HAHBEIMYHIIIIOTO TBOPIHHSL.

Y eBHUX BUMA/IKaX aBTOP TPAHCPOPMYE CIOBECHY CUCTEMY BiIIIOBIIHO A0 TPa MLl
JIaBHLOTEPMaHCHKOTO Stabreim, 110 MoJisArae B ajiTepallii TphOX 13 YOTHPHOX HArojIoIie-
HUX CEMaHTHYHUX TPy y pAaKy. Tak BimOyBacTbCs TPAHCIIOHYBaHHS ()OPMATBHO-CTHITI-
CTHYHOTO TOIIOCY y UJTLOBY (PiHY aBTOPY) CTHIIICTHKY i3 30€peXEeHHSIM HOTO THITY Ta
koHoTauil. [ToexHanHs, X04 1 He3aBepIIeHe, TBOX JaBHIX MOSTUYHUX TPaIUILIN CIyTrye
3aco00M oprasizarii Lioro nepioxy, a came anoctpodu Jlroundepa moao po3ipBaHocTi
MK BACOKMMH TParHeHHsIMH i HU3bKUMH iTHCTUHKTaMu (OIHA 3 KJIFOYOBHUX 1/1eH TBOPY):
But if that high thought were / Link’d to a servile mass of matter, and / Knowing such
things, aspiring to such things, / And science still beyond them, were chain’d down
/ To the most gross and petty paltry wants, / All foul and fulsome, and the very best /
Of thine enjoyment a sweet degradation, / A most enervating and filthy cheat / To lure
thee to the renewal of / Fresh souls and bodies, all foredoom’d to be / As frail, and
few so happy [5: 529]. OckiyibKu CJIOB’ IHCBKHI YMTa4 MCHII Yy TIIMBHI JI0 TOBTOPEHHS
MPUTOJIOCHUX, &, OTXKE, IO HOTO CTHIIICTUYHOTO HABaHTAXKCHHS, YKPAaTHChKI TIepeKIIaaadi
3BUYAHO HEXTYIOTh LI€I0 IETAUTI0 aBTOPCHKOTO CTHIIIO SIK CYTO TePMAHCBHKOIO, HE BPaxo-
BYIOUH 11 BEpTUKAJIHHOTO 010MiiiHOTO KOHTEKCTY. [IpoTe HaBiTh Y TAKOMY CKIIaTHOMY JIJIS
iHTepIIpeTaiii pparMeHTi crocTepiraeMo nepexiaganbki 3mo0ytku. . dpanko, enuHmi
cepes YKpalHChKUX IepeKIIafadiB, BiITBOPIOE arnocTpody, BAAIOYHUCH 10 MOIU(iKoBa-
HOT aKTyasi3ailii JaBHbOTeOpEHChKOi CIOBECHOT CUCTEMH, 1[0 3HAWMIIUIA BiTOOpaskeHHS
y 4epryBaHHI KOPEHEBUX MPHUTOJIOCHUX “T-JI, T-p, M-JI, U-p”: A sikOu me 2opoe 3nanws /
byno 3axyme 6 niony, epydy enuny, / A saxou oyx meiii 620py nepcw 00 ceimaa, / A mino
0 nymarno tiozo 8 mizeprux / Huzvxkux nompeéd zuoki xatioanu? Axou / Teos nailbine-
wia poskiut noxkasanacy / Yuusxcennsam i npueudom opyonum, / Lo mino scpe i oyxa, i
manumo ms / Hosii mina naooumu i oywi, / [l]e cnabwi, nyscoenniwi we 6i0 mebe?
[2: T. 12: 589]. Xoua B mepekiaai BTpa4aeThCsl aBTOPChKA TCHJCHIIIS 10 3BYKOMUCHOT
MapKOBAHOCTI CIMITETIB i3 MeHOPaTUBHOIO KOHOTAII€I0, eMOIiiHMH edekT eBPoHii y
IITEOBOMY TEKCTI BUAAETHCS TAKUM K€ BHPA3HHM, K 1 B OPUTIHAII.
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LinxoM mprpoIHO, IO KOYKeH HiMeTbKHH nepekianad “‘Kaina” tak um iHakmie BiayB
i BigTBOpHB Stabreim, TpaaumiiHU SK IS MOBH JKEpera, Tak i JUTs iTkoBoi MoBw. [1e-
PEBaXHO MepeKIIaadi 0OMEXHIIICS aliTeparli€lo, JOKali3ylouH ii y KUIBKOX MOYaTKOBHX
psakax amoctpodu, SK-0T y paHHild iHTepnpetanii A. berrepa: Doch wenn dies stolze
Denken / An knechtlischen Stoss sich kniipfte, wenn Erkentniss / Von solchen Dingen
und der Drieb darnach / Und héhre Weiskeit noch, geschidet wdr [...] [7: 172].

Jlumre O. Tinbaepmaiictep, sk i Horo HacTynHuk I. ®dpaHKo, 3yMiB y 1oaHii anoct-
podi moeaHaty 3pa3ok Stabreim i3 1aBHROI€OPEHCHKOIO CIIOBECHOIO CHCTEMOIO CYMIMKHUX
ocHOB: Und wenn dies stolze Denken / Gefesselt wir an knechtisch groben Stoff, / Wern,
wissend und nach héhrem Wissen strebend [6: 82]. Y nonbcbkomy niepekiani A. [laiirepra
anitepariist anoctpodu Jlronudepa 3a3Hae mikapoi MoaUdIiKaIlii: MOBTOPEHHS MOYaTKO-
BUX TPUTOJIOCHUX JIBOX CEMaHTHYHUX TPYI Y PAJKY, B TOH 4ac sSK TPETS MOYNHAETHCS 3
MIPUTOIOCHOT, IO MiJIsATae amitepamii B HACTYTHOMY pAnKy: [...] Wiedzqce, rozumne /
Prace do wiedzy zZadan coraz wyzszych, / Jednak do potrzeb przykute najnizszych, / Co
wszystkie nedzne, nikczemne i brudne [4: 89].

Otxe, [. ®panko-nepexnagay MaB OaraTiii MaTepia Ajst aHaJIi3y THIIIB 1 COCO0iB
BiITBOPEHHs (hOpMaIbHO-CTHIIICTUYHOTO 0101iiiHOr0 Tornocy GoHeMHO-MOP(HEMHOTO
piBHs. IIpo 11e cBIAUNTH 1 MOPIBHAIBHUN aHaJi3 HACTYITHOTO MIKPOTEKCTY B OpHTIHAII
Ta B HIIOBOMY TeKcTi. JIrorudep cnaBuTh OYHTIBHUKIB, mo: Prefer an independency
of torture / To the smooth agonies of adulation / In hymns and harpings [...] [5: 526].
AmniTepalito He BiITBOPEHO B KOXHOMY 3 MOTEHUIHHUX MEpeKiIaliB-NoCePEeAHUKIB, 3a
BMHATKOM BJIy4HOI KOMIIEHcAalii 3a MicueM y inTepnperanii O. Iinsaepmaiicrepa: [...]
sie / Freiheit in Foltern vorgezogen hdtten, / Der glatten Todespein der Kriecherei / Mit
Hymnen, Harfen [6: 72]. Tak camo 1. ®paHKo BaIo 3aMiHIOE aJliTeparlito KOHCOHAHCOM
K Moudikariero 0i0TiiTHOT CTOBECHOT CHCTEMH 3a JIONIOMOTOI0 YePTyBaHb TOPTAHHOTO
“r” 1 conopHoro “n’: [...] eoninu 6 c60000y i myxy / Hao enaoxy enuns ynezinocmi i
noxopu / Ilocepeo cnigie, apg [...] [2: . 12: 579]. Ilpu noBHil 3aMiHi JEHOTaTUBHOTO
3HaueHHS, TIepEeKIafay BiATBOPIOE TIEHOPAaTUBHY KOHOTAIIIO OPUTiHATY, TOCHIIIOIOYH 11
eJIeMEHTaMH JIABHLOTeOPEHCHKOT CIIOBECHOT CUCTEMH 1, BiJIOBIIHO, BHKOHYIOUH ITEPEKIIa-
JarbKe TparMaTuyHe Haa3aB/laHHS.

OnvH i3 HAWIIKABIITHX BUSBIB BTOPUHHOTO (OIOMAITHEHOTO) POPMaThHO-CTHIICTIY-
Horo 0i0mifiHOTO Tonoca balipoHoBO1 MicTepii — nepcoHidikalis yepe3 CAMBONIYHHAN PiJI.
Tpanuuiiina CiBBiTHECEHICTh a0CTPAaKTHUX IMEHHUKIB 3 IEBHUMH 3aHMEHHUKUMH 3-1
0COo0M OJJHMHU YO0JIOBIYOTO 1 KiHOYOTO poAy NpUTaMaHHa MMiJJHECEHOMY CTHIIIO CYy4acHO1
anriiicekoi moBH. [Ipore B bi6nii 1611 poky cumBoigHu# pin (34€01I6IIOTO, TPUCBIT-
HUX Ta 3BOPOTHUX 3aiIMEHHHUKIB, a TAKO)K HETIPSIMIX BiIMIHKIB 0COOOBHX 3aiiMEHHHKIB)
ciyrye 3aco00M TBOPEHHS SICKPaBoi i CBiO1 MeTadopuanocTi. [lepeknananpka Mera-
KOMYHIKaIlisi 3aiiMEHHHKOBOTO MOIM(iKaTOpa CHMBOJIIYHOTO POY — Maiiike HEMOXKITUBA
IUIs po3B’si3aHHs MpoOieMu. CHMBOJIi3aLlisl pOay B MOBax, i€ BiH € JIOTIYHOIO KaTeropieto
3aBXKIIU Tiepeadadac MmeBHy Jori3amito, TOOTO HasBHICTh CMHUCIIOBOTO MiATPYHTS. YHAc-
JIOK MepeKIaNabKoro BiATBOPEHHS TOTOCY, IO TPYHTYETHCS Ha JIOTIYHIN KaTeropii
POy, B MOBY, JI€ IIsI KaT€TOpisi TpaMaTHYHa, CAMBOJIIKa, 3aKJIaZicHa B POAOBIH KOPEJIAIIii,
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BTPavYa€eThCs, HACAMIIEPE], Y BHITAIKy PO301’KHOCTI Mi’K POZOBOIO CHIBBITHECEHICTIO B
MOBI-JKepeti Ta IiTbOBiil MOBI.

KitouoBuii cnoBecHuii oOpa3 mictepii “Kain”, mo yocoOmroeTbes yepe3 poioBy
CUMBOJTIKY, — I1e 00pa3 cMepTi. [1pu 11boMy, KOpesilisi YOJIOBIYOro 1 CepeIHhOTO POy 3ai-
MEHHUKa-3aMIHHHKA TOHSTTS “‘CMepTh” BiOOpakae CEMaHTUYHY OITO3HUIIi0 TIepcoHi(iKarii
1 3HEOCOOICHHS ITHOTO ITOHSITTS B OIIHKOBHUX KOHTEKCTAX IBOX TICHXOJIOTIYHUX XPOHOTOITIB;
cmeprHoro KaiHa i 6e3cmeptHOTO Jlformdepa. Y KOHTEKCTi IICHXOIOTIYHOTO XPOHOTOITY
Kaina cMepTh yocoOmroeTsCs yepe3 CUMBOIIYHHAN piJy 0co00BOTO 3aiiMeHHrKa “he” Ta
BigHocHUi “who”. J[x. I. Baiipon Haronomrye, mo s Kaina cytHicTs me HeBigomoi [oc-
MOTHBOT KapH ACOLIIFOETHCS 3 JKOPCTOKOFO 1 MOTYTHBOIO ICTOTOIO, 3 SIKOKO MOYKHA TIOMIpPSITUCS
cri1010. L{10 CHMBOJTIYHY KOHOTAIIIO TOCHUJIFOE OTOTOXKHIOKOUHI 00pa3Huii TOMOC, 110 IPo-
eKTY€EThCSI Ha CyMIKHUH 010miiHMI MikpoTekcT npo nepemory Camcona Haz jgeBoM (Cymi
14: 5-14: 6). Y upoMy CTapo3aBiTHOMY ITepeKa3i Jekcema “TieB” MPUETHY€E CHMBOITHHUIMA
KOMIIOHEHT “‘JIMSIBOJI Ta WOTO CykuTeli” (Take 3HaueHHs, 30KpeMa, 3aKpiruieHo B [lep-
momy [locnanni Iletpa 5:8 ta Ilcanmi 34: 17), a y mikporekcti KaiHoBoi peminicieHmii
“neB” cumBoutizye kaparouoro bora rpomis CaBaoda (E€pemis 25: 30: “Tocmoas rpuMuTh 3
BHCOTH, 3 CBATOT'O JKUTJIA [TOJIA€ CBi royoc. BiH prikae cTpaxiT/jMBO MPOTH CBOET MacTBU”).
Y KOHTEKCTI IMCUXONOTiYHOro XpoHoTorna Jltomudepa yocoOneHHsT HEHTpamizy€eThCs 3ai-
MEHHHUKOM CepemaHboro poxy “it”. s BcesHatodoro /lyxa CBiTia acoriroBaHHS cMepTi
3 icrororo — abcypane. [licis mosCHEHHsI HeMaTepiallbHOT CYTHOCTI CMEPTI 3MIHIOETHCS
OLIIHKOBHH KOHTEKCT IIbOT0 MOHATTS y XpoHoToti KaiHna: 0co0oBHii 3aiiMEHHUK YOIOBIHO-
T0 PONly B HA3UBHOMY BiZIMIHKY HEHTpasi3yeThCsl 3aiiIMEHHUKOM CEPETHBOTO POAY, TIPOTE
30epiraeThbcst KIIACHYHUN BapiaHT Oi0NMiHHOTO TOImoca poIoBoi CHMBOII3AIIT MPUCBIHHOTO
3aliMEHHWKA Ta HEMIPSIMHUX BIMIHKIB 0COO0OBOTO 3aiMEHHHUKA.

Yci 11l CMHCITOBI TTEPEeXOar 1 HI0AHCH O€3IMIOBOPOTHO BTPAUCHO B Iepekiiamax. Y
HIMEIPKUX BapiaHTaX, MPUHAWMHI, iICHY€ iJeHTHYHHA epcoHidikoBaHUl 00pa3, amke
rpamatuyHo der Tod HaneXWUTh A0 YOJIOBIYOTO POMy i LSl TpaMaTUYHa OCOOJIUBICTh
BioOpakae midosoriuny cBigomicTs Harlii. [Ipo 11e nucas e P. SkoGcoH, 3ramyrouu,
sIKe 3IMBYBaHHS BUKJIMKAE Yy POCIHCHKOT JUTHHH TIEpEKIIa]] HIMEIIBKOT Ka3KH, JIe CMEPTh
3’ ABISIETHCS y 00pa3i cTaporo 4ooBika, a He xxiHku [10: 235]. [HTyiTHBHO-IMITITIIUTHIH
KOHIIETIT “CMepTh” B YKpAiHCHhKili MOBHIH KapTHHI CBITYy JOKOPIHHO BiAPi3HAETHCS Bif
AHTIIIACHKOTO UM HIMENBKOTO Yepe3 po30iKHICTh PofoBoi ciBBigHEeceHOCTI. OTXe, He
JMIIE NepeKiIaganbke BiITBOPEHHS, ajle i HaBiTh aJeKBaTHA KOMIICHCAIisl [bOTO BTO-
pUHHOTO OiOIIHOTO TOMOCY — HEMOXKJIMBA. €MHA KOMIICHCALLIsS, 110 ii B 3MO031 JIOCATTH
nepekiagadi, — e CEMaHTH3allisl YOCOOJICHHS B 3MIIIEHOMY POJIOBOMY KOHKPETH3ATOPI.
Llporo 3HOBY k Taku gocsrae . @paHko; mopiBHANUMO: It has no shape — but will absorb
all things / That beae the form of earth-born being [2: 1. 12: 571]. — Bona 6e3 mina, ane
6ci mina, / LL]o 3poounuce 3 3emui, — noxcpe [2: 1. 12: 571].

[Nepconidikatist cMepTi B JIeKceMi “TIOXepTH” LITbOBOTO TEKCTY, EMOLIIHO-ITOCH-
JICHOMY BIJMOBIIHUKY HEWTPAIBHOIO CJIOBa “absorb”, mpoekTye MpUXOBaHy allto3it0
Ha 010miiiHui MikpoTteker [ocnogaporo npucyny Kainosi: “Tenep npokistuii v Bix
3eMJIi, IO BiAKpHMIIa CBOI ycTa, mo0 MpUIHATH KPOB Oparta TBOTO 3 TBOEI pykn” (byTTs
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4: 11). Cymixxauii 06pa3 cmepTi 3Haxoaumo i B [caidi 5: 14: [[leon pozmynus c6or neivky
i p03336U6 CE8010 OE3MIPHY NAWeKY, I NPOBATUNUC NMYOU 1020 C1a8d Ma 10pPOA 2OMIHKA
i eanacnuea (3HWKEHHsI KOHOTAMIi 10 neiopaTuBHOL, K 1 y ®paHKoBil iHTepnpeTanii
BaiipoHOBOTO MIKPOTEKCTY).

OTxe, Xoua 3MiHa POIOBOI HAJIG)KHOCTI HEMOIIPaBHO TpaHchopMye 00pa3 “cMepTs”
Y IUTbOBOMY TEKCTi, [. @paHKOBI BIAETHCS BIATBOPUTH aJIETOPIIO 3aBISIKH O€3ITOCEPETHIM
akTyaiizarii 6i6miHHOTO0 00pa3HOTO TOMOCY MEePEXOAY B 1HIITUH CBIT.

I[Mepexnaau-nocepeHUKY He cTany i [. dpanka 00’ €KTOM JUIS CIIIOTO KOIFOBaH-
Hs1. TBOpYMil 1 aHAITHYHUN TIAX1A O BCIX MOBHOCTHIIICTUYHHUX CBOEPITHOCTEH OpHTi-
HAJIBHOTO TEKCTY 1, HAcaMmIepe, 10 Horo 0i0MIfHO-TOTIONOTIYHUX €JIEMEHTIB JOMOMIr
CTBOPHUTH NIEPEKIIa, IEPEBEPIINTH KU y 0araTboxX acrieKTax He BIAIOCS MepeKIiaiadam
HACTYIHUX MOKOMiHb. [Ipu 1ipomy, 1. @panko BOyMINBO BHBYAB IEPEKIAIN Ha CIOPiA-
HEHY JI0 OPUTiHAIBHOI (TePMaHCHKY ) MOBY 1 JI0NaB, 31aBajocs 0, paranbHi po30i>KHOCTI
y CTPYKTypax IiJIbOBOT MOBH Ta MOBH JKEpeJa.
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Hartaniss bak (AbBiB)

O6pa3Ho-meTadpopuyHa cuctema noemu
“Queen Mab” INepci biwi LLleAAi Ta ocobAuBOCTi Ti
BigTBOpPEHHs B nepekAagi IBaHa ®paHka

Cepen noertiB enoxu pomantusmy I1. b. llemni mocigae ocobnuse micie. Moro
JKUTTS W caMa OCOOHUCTICTh CTajIM MPUYMHOIO CYNEPEUOK, SKi 3 OHOTO OOKY IMiTHECIH
I1. b. Hlemni sx repos 1 3po0niIN 3pa3koM ISl HACIiAyBaHHS, a 3 1HIIIOTO — 3HEBAYKUIIH



